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Warning notice  
Please take time to read this installation manual before you install AAA-LUX products.  

 
The AAA-LUX products must be installed by a professional electrician in accordance with the applicable and appropriate 

electrical codes and the instructions provided by AAA-LUX. AAA-LUX components can be under dangerously high voltage. This 

applies to both the parts in the power supply box as well as the light generating parts. 

The installation guide does not supersede local or (inter)national regulations for electrical installations. 

This manual contains information you have to observe to ensure your personal safety, as well as to prevent damage to property. 

The information referring to your personal safety is highlighted in the manual by a safety alert symbol, information referring 

only to property damage has no safety alert symbol. The information shown below is graded according to the degree of danger. 

 

 DANGER 

During mounting or aligning, please make sure that you keep your distance from the light source. 

Photobiological hazard: The product fit in Risk group 2: Do not stare at the operating light source (according to EN62471 and 

IEC TR 62778). The luminaire should be positioned so that prolonged staring into luminaire at a distance closer than 26 m is 

not expected. 

Before installation, maintenance or cleaning, always first switch off or disconnect the power and follow appropriate safety 

procedures. 

 

 DANGER 

The light generating parts can become very warm and therefore cause burns. Allow the luminaire to cool-down for at least 

half an hour before aligning or de-installation. 

Provide a suitable lighting surge arrester for cables installed in hazardous areas. 

Maintenance 

Maintenance should we executed by AAA-LUX certified partners according to technical paper TP11. 

The light source or electrical parts in the luminaire shall only be replaced by the AAA-LUX certified partners or AAA-LUX.  

If the external flexible cable or cord of the luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the AAA-LUX certified 

partners or AAA-LUX in order to avoid a hazard. 

Cleaning 

Use a damp cloth and a mild cleaning agent. Do not wipe the product with a dirty or very wet dishcloth or towel because they 

may leave residue that can damage the product. 

Do not use abrasive cleaners, scouring pads, bleach or cleaners containing chlorine because they can scratch and damage the 

product. 

 DISCLAIMER   

However, mast mounting, and the design remains the responsibility of the installer. This includes mechanical strength of mast,    

profiles, and headframes. Influence of the construction to wind load, variations of light plans and luminaire types. 
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Waarschuwing 
Lees deze installatiehandleiding voordat u AAA-LUX producten installeert. 

 
De AAA-LUX producten moeten worden geïnstalleerd door een professionele elektricien en voldoen aan de elektrische codes 

en instructies van AAA-LUX. AAA-LUX componenten kunnen onder gevaarlijk hoge spanning staan. Dit geldt zowel voor de 

onderdelen in de voedingskast als voor de licht genererende onderdelen. De installatiehandleiding vervangt niet de lokale 

(inter)nationale voorschriften voor elektrische installaties. 

Deze handleiding bevat informatie die u dient na te leven om uw persoonlijke veiligheid te garanderen en om schade aan 

eigendommen te voorkomen. De informatie die verwijst naar uw persoonlijke veiligheid wordt in de handleiding aangegeven 

met een veiligheidswaarschuwingssymbool. Informatie die enkel naar eigendomsschade verwijst, heeft geen 

veiligheidswaarschuwingssymbool. De onderstaande informatie wordt weergegeven in volgorde van de mate van gevaar. 

 

 GEVAAR 

Tijdens het monteren en uitrichten, gelieve niet in de lichtbron te kijken.  

Foto biologisch gevaar: Het product past in Risicogroep 2: Kijk niet naar de werkende lichtbron (volgens EN62471 en IEC TR 

62778). De armatuur moet zo worden geplaatst dat langdurig staren in de armatuur op een afstand van minder dan 26 m 

niet wordt verwacht. 

Vóór installatie, onderhoud of reiniging moet u altijd eerst de stroom uitschakelen en de juiste veiligheidsprocedures volgen. 

 

 GEVAAR 

De lichtopwekkende onderdelen kunnen erg warm worden en kunnen derhalve brandwonden veroorzaken. Laat het 

armatuur minstens een half uur afkoelen voordat u het uitlijnt of (de)installeert. 

Zorg voor een geschikte bliksemafleider voor kabels die zijn geïnstalleerd in gevaarlijke omgevingen. 

 

Onderhoud 

Onderhoud dient te worden uitgevoerd door AAA-LUX gecertificeerde partners volgens technisch document TP11. De 

lichtbron of elektrische onderdelen in de armatuur mogen alleen worden vervangen door de AAA-LUX gecertificeerde 

partners of AAA-LUX. Als de externe flexibele kabel of het snoer van de armatuur beschadigd is, mag deze uitsluitend 

vervangen worden door de AAA-LUX gecertificeerde partners of AAA-LUX om gevaar te voorkomen.  

Schoonmaak 

Gebruik een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel. Veeg het product niet af met een vuile of erg natte vaatdoek of 

handdoek, omdat deze het product kan beschadigen. 

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, schuursponsen, bleekmiddel of reinigingsmiddelen die chloor bevatten, omdat 

ze het product kunnen bekrassen en beschadigen. 

 DISCLAIMER   

Mastmontage en het ontwerp blijven echter de verantwoordelijkheid van de installateur. Dit omvat mechanische sterkte van 

mast, profielen en hoofdframes. Invloed van de constructie op windbelasting, variaties in lichtplannen en armatuurtypes. 
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Warnhinweis 
Bitte nehmen Sie sich die Zeit, dieses Installationshandbuch zu lesen, bevor Sie AAA-LUX-Produkte installieren.  

 Die AAA-LUX-Produkte müssen von einem Elektriker in Übereinstimmung mit den geltenden elektrischen Vorschriften und 

den von AAA-LUX gelieferten Anweisungen installiert werden. Die Komponenten von AAA-LUX können unter gefährlich hoher 

Spannung stehen. Dies gilt sowohl für die Teile in der Stromversorgungsbox als auch für die lichterzeugenden Teile. 

Die Installationsanleitung ersetzt nicht die lokalen oder (inter)nationalen Vorschriften für elektrische Installationen. 

Dieses Handbuch enthält Informationen, die Sie zur Gewährleistung Ihrer persönlichen Sicherheit sowie zur Vermeidung von 

Sachschäden beachten müssen. Die Informationen, die sich auf Ihre persönliche Sicherheit beziehen, sind im Handbuch 

durch ein Sicherheitswarnsymbol gekennzeichnet. Informationen, die sich nur auf Sachschäden beziehen, haben kein 

Sicherheitswarnsymbol. Die nachfolgend aufgeführten Informationen sind nach dem Grad der Gefährdung abgestuft. 

 

 GEFAHR 

Achten Sie beim Montieren oder Ausrichten darauf, dass Sie den Abstand zur Lichtquelle einhalten. 

Photobiologische Gefährdung: Das Produkt passt in die Risikogruppe 2: Starren Sie nicht auf die Betriebslichtquelle (gemäß 

EN62471 und IEC TR 62778). Die Leuchte sollte so positioniert werden, dass ein längeres Hineinstarren in die Leuchte aus 

einer Entfernung von weniger als 26 m nicht zu erwarten ist. 

Vor der Installation, Wartung oder Reinigung immer zuerst den Strom ausschalten oder abklemmen und entsprechende 

Sicherheitsverfahren befolgen. 

 

 GEFAHR 

Die lichterzeugenden Teile können sehr warm werden und dadurch Verbrennungen verursachen. Lassen Sie die Leuchte 

mindestens eine halbe Stunde abkühlen, bevor Sie sie ausrichten oder demontieren. 

Sorgen Sie für einen geeigneten Beleuchtungsüberspannungsableiter für Kabel, die in explosionsgefährdeten Bereichen 

installiert sind. 

Wartung 

Wartung sollten durch AAA-LUX-zertifizierte Partner, nach dem technischen Papier TP11, durchgeführt werden. 

Die Lichtquelle oder die elektrischen Teile in der Leuchte dürfen nur durch die AAA-LUX zertifizierten Partner oder AAA-LUX 

ersetzt werden. Wenn das externe Kabel oder eine Leitung der Leuchte beschädigt ist, darf sie ausschließlich von AAA-LUX 

zertifizierten Partnern oder AAA-LUX ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

Reinigung 

Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und ein mildes Reinigungsmittel. Wischen Sie das Produkt nicht mit einem schmutzigen 

oder sehr nassen Geschirrtuch oder Handtuch ab, da diese Rückstände hinterlassen können, die das Produkt beschädigen 

können. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerpads, Bleichmittel oder chlorhaltige Reinigungsmittel, da diese das 

Produkt zerkratzen und beschädigen können. 

 HAFTUNGSAUSSCHLUSS 

Die Mastmontage und das Design bleibt jedoch in der Verantwortung des Installateurs. Dazu gehört die mechanische 

Festigkeit von Mast, Profilen und Kopfrahmen. Einfluss der Konstruktion auf die Windlast, Variationen von Lichtplänen und 

Leuchtentypen. 
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Avis d’avertissement 
Veuillez prendre le temps de lire ce manuel d'installation avant d'installer les produits AAA-LUX. 

  

Les produits AAA-LUX doivent être installés par un électricien professionnel conformément aux codes électriques applicables 

et appropriés et aux instructions fournies par AAA-LUX. Les composants AAA-LUX peuvent être sous une tension 

dangereusement élevée. Cela s'applique à la fois aux pièces du boîtier d'alimentation et aux pièces génératrices de lumière. 

Le guide d'installation ne remplace pas les réglementations locales ou (inter) nationales pour les installations électriques. 

Ce manuel contient des informations que vous devez respecter pour assurer votre sécurité personnelle et pour éviter tout 

dommage matériel. Les informations relatives à votre sécurité personnelle sont mises en évidence dans le manuel par un 

symbole d'alerte de sécurité, les informations se référant uniquement aux dommages matériels ne comportent pas de 

symbole d'alerte de sécurité. Les informations ci-dessous sont classées en fonction du degré de danger. 

 

 DANGER 

Lors du montage ou de l'alignement, assurez-vous de rester à distance de la source lumineuse. 

Risque photobiologique: Le produit appartient au groupe de risque 2: Ne pas regarder la source d'éclairage opératoire (selon 

EN62471 et CEI TR 62778). Le luminaire doit être positionné de manière à ne pas prévoir un regard prolongé dans le 

luminaire à une distance inférieure à 26 m. 

Avant l'installation, l'entretien ou le nettoyage, coupez ou débranchez toujours l'alimentation et suivez les procédures de 

sécurité appropriées. 

 

 DANGER 

 

Les pièces génératrices de lumière peuvent devenir très chaudes et donc provoquer des brûlures. Laisser refroidir le 

luminaire pendant au moins une demi-heure avant de l'aligner ou de le désinstaller. 

Etretien 

La maintenance doit être effectuée par des partenaires certifiés AAA-LUX selon le document technique TP11. 

La source lumineuse ou les pièces électriques du luminaire ne doivent être remplacées que par les partenaires certifiés AAA-

LUX ou AAA-LUX. Si le câble flexible externe ou le cordon du luminaire est endommagé, il ne peut être remplacé que par les 

partenaires certifiés AAA-LUX ou un technicien AAA-LUX afin d'éviter un danger. 
Nettoyage 

Utilisez un chiffon humide et un détergent doux. N'essuyez pas le produit avec un torchon ou une serviette sale ou très 

humide car ils pourraient laisser des résidus susceptibles d'endommager le produit. 

N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de tampons à récurer, d'eau de javel ou de nettoyants contenant du chlore car ils 

peuvent rayer et endommager le produit. 

 

 AVERTISSEMENT 
Cependant, le montage du mât et la conception restent la responsabilité de l'installateur. Cela comprend la résistance 

mécanique du mât, des profilés et des chevalements. Influence de la construction sur la charge du vent, variations des plans 

d'éclairage et des types de luminaires.  
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